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Ako ste se kada interesirali za Opatijski kras, mogli ste uočili kako je to područje bogato kulturnim običajima i tradicijom. Po očuvanju domaće tradicije posebno se istaklo mjesto Žejane, poznato po zvončarima, žejanskom jeziku, a nešto manje poznato po bugarenju. Žejane je  mjesto na cesti Permani – Mune,  udaljeno od Matulja 18 km i nalazi se na nadmorskoj visini od 618 metara. Vođeni mišlju i željom da širi krug društva upoznamo s običajima našeg kraja, odlučili smo se za „starinsku kntu“ u stručnoj literaturi poznatiju kao bugarenje i za običaje vezane uz Žejane.
Vjerojatno se pitate što je "starinska knta?" O tome ćete, više doznati kasnije. Najprije bismo Vam izložili naš način rada. Zbog nedostatka pisanih izvora, naš projekt se najvećim dijelom zasniva na usmenoj predaji. Upravo zbog toga morali smo se okrenuti terenu gdje smo se susreli s osobama koje su prije svega isticale vrijednost očuvanja domaće tradicije i kulturne baštine. Posjetili smo mjesto Žejane, porazgovarali s voditeljem Folklornog društva „Žejanski zvončari“, gospodinom Maurom Doričićem kao i s gospođom Anom Manfreda. Oni su nam ispričali zanimljivosti vezane uz "Starinsku kntu." Vođeni željom da nešto doznamo i o nošnji, gospođa Ana Legac, umirovljenja učiteljica engleskog jezika i rođena Žejanka, izašla nam je ususret i iznijela svoja znanja i zanimljivosti u svezi nošnje. Ona se nekada odijevala svakodnevno, a danas samo za vrijeme nastupa. Gospođa Ana donijela nam je i malene lutke odjevene u narodnu nošnju što ih je ona osobno izradila, a mogu se vidjeti u prilogu. Osim usmene predaje, koristili smo se nešto manje i pisanim izvorima, zbornicima, internetom i novinskim člancima. Iako smo se osobno usmenim putem zahvalili svim našim suradnicima, to ćemo učiniti i pisanim putem želja nam je da se ne zaboravi ono što smo mi otkrili i da njihova izlaganja ne ostanu nematerijalna, već da postanu materijalna kulturna baština koja će možda u budućnosti nekome pomoći, kao što su oni pomogli nama.
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"Starinska knta" u svezi s nematerijalnom kulturnom baštinom
Prije no što vas upoznamo sa "Starinskim kntom", valja reći da naš projekt potpada pod nematerijalnu kulturnu baštinu. U nekoliko rečenica upoznat ćemo se s pojmom nematerijalne kulturne baštine koja kao pojam obuhvaća prakse, predstave, znanja, vještine, a isto tako i instrumente, predmete, rukotvorine koje skupine, zajednice i  pojedinci prihvaćaju kao dio kulture. Prenosi se s generacije na generaciju usmenim putem i pruža osjećaj identiteta i kontinuiteta, a isto tako promiče poštovanje za kulturnu raznolikost i ljudsku kreativnost. Za razliku od materijalne kulturne baštine, nematerijalna se puno teže čuva i štiti. Ona se najčešće čuva kroz folklor, ali mora živjeti i među ljudima biti vitalan izraz njegovog identiteta. Kako je rekla gospođa Lidija Nikočević
: "Ta je baština podložna nestajanju. Ono što zapravo želimo zaštititi jest znanje o tome kako se što radi. Čuvaju se i štite običaji u svim njihovim transformacijama koje su postojale i koje će postojati, a živi su zbog toga jer se transformator prilagođavao datoj situaciji. Događale su se promjene i događat će se." Isto tako je i s našim projektom koji je kroz prošlost doživio niz promjena.

Što je to bugarenje? Niz nevidljivih upitnika stvori se iznad većine glava kada ih upitate što bi to moglo biti? Riječ bugariti znači tužno pjevati, tužiti, žaliti, a u povijesti je bila u uporabi i u drugim hrvatskim krajevima kao i stih narodne pjesme bugarščice.
 U literaturi je najpoznatija bugarščica "O kraljeviću Marku i bratu mu Andrijašu" koji donosi Petar Hektorović u djelu "Ribanje i ribarsko prigovaranje".
 Pojam bugarenje prvi su spomenuli  Ivan Matetić Ronjgov i Slavko Zlatić, ali ovi autori nikada nisu ulazili u dublje analize. Tekstovi su nastali davno u narodu i prenosili su se usmenom predajom s koljena na koljeno. Pjeva se na tekst narodne epike i epsko – ljubavne poezije, a pjevalo je nekada i staro i mlado. 
"Starinska knta" nekada  

Vratimo se mi na bugarenje - pučko pjevanje koje se njeguje u malim selima Opatijskog krasa, na granici sjeverne  Istre i Hrvatskog primorja: Velim i Malim Munama, Zvoneći, Brgudu, Žejanama. Stanovnici Žejana rijetko će svoje pjevanje nazvati bugarenje kao što ga struka naziva; oni ovu vrstu pjevanja nazivaju "starinska knta."
To je dvoglasno pjevanje specifičnih intervalskih odnosa, bez pratnje instrumenata. Pjevanje je oporo, teško i drago. Podjela glasova nije strogo uvjetovana opsegom glasova. Pjevači svjetlije boje i gromkijeg glasa pjevaju prvi glas. Njima se mogu pridružiti i oni koji su u prethodnoj pjesmi pjevali drugi glas. Pjeva se gromko i snažno.
 Osnovni napjev u pravilu izvodi jedan pjevač, na kojeg se kasnije nadovezuje drugi. Kako je rekao naš sugovornik i najvažniji usmeni izvor za projekt, gospodin Mauro Doričić: "To je starinski kanat, a pjevaju ga najmanje tri člana (najbolje bi bilo pet), prvi gornji glas i  dva solo, što ide po tercama, diže, spušta samo prvi gornji glas, dok drugi glas mora pokrivati prvi“.
 Kada smo upitali gospodina Maura koje sposobnosti treba imati osoba da bi bugarila, rekao nam je: "Ništa, samo praksa! Nauči se!"

Danas bugare samo muškarci dok su u prošlosti pjevale i žene. Bugarilo se isključivo radi zabave, u društvu, za vrijeme pusnih običaja u gostionicama, u dugim ljetnim večerima, za krstitke, vjenčanja, pjevalo se kada bi se išlo na polje, kada bi se malo popilo i pojelo. Za vrijeme pokladnih običaja, dolazilo bi se pred kuće, pjevalo se i sviralo, a žene bi plesale."Dosta je bilo da se skupi troje i već bi se kantalo. Pjevalo se u nedjeljnim danima ili za vrijeme praznika kada bi se ljudi sastali. Prije su pjevale i žene. Sada to rade samo muškarci. Naše su pjesme na žejanskom jeziku. Tim se jezikom u našim krajevima pričalo stotinama godina, a sada  je opstao ponajviše u pjesmama. Danas se pjeva najčešće na smotrama folklornih društava".
 
U tekstovima napjeva govori se o životu, ljubavi i radu, a i o tome kako se trgovalo. Pjesme se sastoje od nekoliko kitica. "Pjesme koje se čuju po svojoj ljestvici nisu izvorne žejanske kao primjer Oj, Zvoneća, lepo selo moje, Ojajnina, Lipa divojko, to su istarske pjesme. Izvorne žejanske pjesme koje se pjevaju na žejanskom su: "Knd am tire jo antreboat" (Kad sam ja tebe pitao)  koja govori o prosidbi. Tu su i "Oj lepure nu žu koa"(Nemoj plesat, zeko) "Feato, feato featice" (Curo, curo, curice) i "Mesam am oča ši kola" (Išao sam tamo) po tematici ljubavne pjesme, dok se pjesma "Dela Jurine prla Štipe" (Od Jurine do Stipe) pjeva za vrijeme karnevala „Pusta“ kako kažu naši kazivači. Jurina i Štipa su nazivi kuća". 

Knd am tire jo antreboat

Knd am tire jo antreboat                                                                   Kada sam ja tebe pitao,
nu mi taj vrut obeči                                                                          nisi mi se htjela obećat.
Akmo mi te ponjujš,                                                                                    Sad mi se nudiš,
jo de tire nu mares.                                                                                ja za tebe ne marim.
Knd am tire jo antreboat                                                                     Kad sam ja tebe pitao,

nu mi taj vrut obeči.                                                                          nisi mi se htjela obećat.
Jo mjam aflat ata,                                                                               Ja sam si našao drugu,
maj mu šuta neg aš tu.                                                                            ljepšu nego što si ti.
Ši ku negri okljice,                                                                                         Ima crne očice,
kaši dou murgvice,                                                                                    kao dvije murgve,                                                                    
friške mušatice.                                                                                                 svježe lijepe.                                                 

Mesam am oča ši kola
Mesam am oča ši kola                                                                        Išao sam tamo i natrag
pre zelen jouarbe,                                                                                         po zelenoj travi, ke voj veda featica                                                                                    da ću vidjet curicu
kuj jo bloga veaglja.                                                                                    kako čuva stoku.

Feato, feato featice
Feato, feato featice,                                                                                  Curo, curo, curice,
namažar tu jušice,                                                                                        namaži vratašca,
kecva veri frajaru                                                                                      jer će ti doći frajer
roža cva la draku ji.                                                                         i rožice će otići k vragu.
Oj lepure nu žu koa
Oj lepure nu žu koa,                                                                          Oj zečiću nemoj plesat,
ke te boate moita atua                                                                         jer te tuče tvoja mama
ku šcenucu pluguluj                                                                                      sa štikom pluga
presta buka kuruluj.                                                                                          preko guzice.                                                 

Nošnja -  dragocjeno blago
Žejanska narodna nošnja ima dvije inačice. Jedna nošnja napravljena je od lana smeđike,

dok je druga nošnja izrađena u 19.stoljeću. Negdašnja narodna nošnja sastojala se od suknje krojene i šivane od domaćega platna tkanoga od tamne vune. Košulja je bila istkana od konopljinog platna. Uz suknju i košulju nosila se tkanica - vuneni pojas, te hlače, odnosno bijele pletene čarape. Na glavi se nosila peča velika kvadratna marama od konoplje. "U davnini, starije žene nosile su haljinu preko ramena do ispod koljena i to od smeđeg ili modrog sukna, te odatle dolazi naziv smeđika i modrika".
  Ženska narodna nošnja iz 19. stoljeća je bogatija i raznolikija. Na golo tijelo se oblačila kotula,
 koja je obrubljena čipkom iznad vrhnja.
 Na to se oblačila košulja od pleće
 koja ima rukave stisnute iznad lakta, a na prsima je ukrašena ili čipkom ili vezom. Preko toga dođe crna počrnjenka
 koja se prislanja uz tijelo do struka, a prema dolje je bila lagano plisirana. Više nije od konoplje nego od kupljenog materijala glota. Sprijeda se spoji ili se pak sašije u struku. Obrub na dnu i oko rukava je crven, dok se na prsima nalazi šareni ukras. Preko toga dolazi firtuh
 koji je uvijek od laganog vunenog šarenog materijala ili svile opeglane na nabore. Oko struka se nosila kanica, a preko kanice se nosila cota.

Na glavi  su se nosile šarene marame od tanke vune, a imale su crvenu osnovu sa šarenim cvijećem. Marama je bila četvrtasta s resicama i vezivala se na glavu s vanjske strane. Na nogama su nosile bijele i šarene vunene čarape i crne cipele. Kako kaže gospođa Ana: "Marame su bile posebno dragocjene i govorilo se da su se kupovale u Beču. Kada su u Beču trgovali octom, muškarci bi ženama donosili marame. Danas se teško nalaze marame po selu jer je puno nošnji izgorjelo kada je za vrijeme rata godine 1944. zapaljeno selo, a i starije žene su se htjele pokapati u nošnji. Poslije rata žene nisu nosile nošnju jer se to smatralo nečim što nema vrijednosti i posuđivale su se za maškare. Nošnje koje se danas izrađuju, od materijala su proizvedena u tvornicama".
 Muška nošnja je znatno jednostavnija, a sastoji se od crnih hlača i bijele košulje te prsluka različitih boja. Na nogama nose crne cipele, dok na glavi imaju crni šešir.
A danas?
U Žejanama se pjevanje čuje sve rjeđe. Nekada se pjevalo u grupama i nosile su se narodne nošnje. Gospođa Ana
 kaže: "Je, pred toliko vremena su bile pjesme, kantali su na žejanski jezik. Pjevali su Ojajnina, i druge pjesme u kojima se govori o djevojkama i mladićima", dok se gospođa Ana Legac prisjeća: „Muškarci su se sastajali poslije ručka na otvorenom i raspravljali o poslovima u selu, a u gostionicu su odlazili pred večer„.
 
Nije bilo zapisano da su muškarci i žene zajedno pjevali. 
Danas djeluje i radi poznata žejanska folklorna grupa "Žejanski kntaduri" kojoj je voditelj gospodin Mauro Doričić. Godine 1996. počeli su aktivno pjevati  po starinski bez instrumenata, bez cindre,
 jednu po jednu pjesmu. Trebalo je dvije godine da dođu u formu u kojoj su danas. Svakih petnaest dana održavali su probe. Rezultati njihove upornosti i želje za očuvanjem domaće tradicije na području Žejana rezultirali su mnogobrojnim nastupima na folklornim manifestacijama kao i na različitim natjecanjima. Žejanski kantaduri snimili su  2004. CD pod nazivom "Ojajnina" s pjesmama na žejanskom jeziku."Radi se o raznim prepjevima polki, valcera, duhovnih pjesama – melodijama izvođenim uglavnom za vrijeme proslava i pusnih običaja ".
 Folklornu skupinu "Žejanski kntaduri" danas čine: Igor Doričić, Rado Cvetko Doričić , Mauro Doričić, Vilim Sanković, Željko Doričić te Neno Strčić koji je žejanski zet. U skupinu su uključene i žene koje su kao i ostali članovi odjevene u narodne nošnje, a uz pratnju cindre plešu izvorne žejanske plesove mazolin i čotiš. Žejanski zvončari su do sada izdali četiri nosača zvuka: Žejanski zvončari – 1997., Starinska knta- 2002., Amen pust- 2002. i Ojajnina – 2004. Posljednji službeni nastup bio im je u Rumunjskoj."Naši dečki nastupili su u Sofiji u Bugarskoj. Jako im se to sviđa, uče i trude se ".
 Međutim, danas se stalo, poslije nastupa u Rumunjskoj, u rujnu mjesecu, članovi kntadura nisu se sastajali. Razlozi su raznoliki i ne baš lijepi. Ostaje tako nada, da će se uskoro sastati, a najbliži su pusni dani.



 "Starinska knta" je jedan od rijetkih oblika domaćeg kanta odnosno pjesme. Pojedini entuzijasti iz mjesta Žejane pokušavaju očuvati domaći kanat.Vrijeme prolazi, stariji ljudi umiru, a oni koji su živi znaju nešto malo o pjevanju jer se nisu zapisivala znanja..Zato je ova prigoda bila idealna da se zapiše o starinskom pjevanju i nadamo se da će naš projekt u budućnosti pomoći onima koji se budu htjeli baviti domaćom tradicijom pjevanja. Velika je šteta što vrlo mali dio mlađeg naraštaja u Žejanama pokazuje interes za ovaj starinski običaj i malo je onih koji bi nastavili tradiciju knta. Mlade generacije ne zanima kanat. U Žejanama  postoje entuzijasti kao što je i naš sugovornik gospodin Mauro Doričić koji kaže: "Mladi moraju doći do granične dobi i tada će poći sve svojim tokom".
 Nadamo se i mi da će mlađi naraštaj uskoro shvatiti koje bogatstvo su stekli svojim rođenjem i da sve što trebaju poduzeti jest poraditi na njegovom očuvanju, da trend "starinskog knta" neće ići nizbrdo jer stariji članovi Žejanskih kntadura umiru, a mladi imaju malo sluha za svoje običaje. 
Ono što mi možemo zaključiti je da do današnjih dana "starinska knta" ostaje gotovo neobjašnjen i nerazriješen etno – glazbeni fenomen domaće tradicije i baštine, te da je potrebno bilježiti sjećanja starih. Bilježimo da ne zaboravimo.
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        1. Žejane, rujan 1999.                                 2. Pogled na središte Žejana (od                                                    
                                                                                      rimokatoličke crkve Sv. Andrije, 2008.)
                        3.Goriška brda, Slovenija, 1996.                                      

                      Gospodin Mauro Doričić
                                                                                       4. „Žejanski kntaduri“ Lanišće, 2004.  
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          5. „ Žejanski kntaduri“                   6. Nastup u Pasjaku, 22 kolovoza 2004.

    Dom „Bazovice“ Rijeka, 2004.                          osamdeset godina „Danice“  
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       Anzio Italia, Rim, 2006.                                               Sofia, Bugarska, 2006.              

                9. „Žejanski knataduri“ 

     Temišvar, Rumunjska, 2008.

                    9. Smotra folklora
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10.Gospođa Ana Legac , Brešca, 2009.
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11. Ženska narodna nošnja (pogled sprijeda i straga), Brešca, 2009.
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